
gyom ányokról, je lzik  a m űvészet, s egy­
ben a m agyar tö rténelem  új periódusát.

„Ha m egkérdeznétek, hogy m it ak arok, 
hogy m it a k a r  az a m űvészet (m odern 
absz trak t művészet) akkor k é t óriás ne­
vével kell válaszolnom : B artók és P i­
casso. Egyik a zenében, m ásik a  fes­
tészetben valósítja meg a népi, a h u ­
m ánum  és az európaiság egységét. A 
fia ta l m odern m agyar festészet néhány 
képviselőjénél is ezt a  tö rekvést látom

derengeni, m agam  is e rre  törekszem . 
Ilyen értelem ben ak a ru n k  folytatóik 
lenni. Ez a m űvészet a legm élyebb v a­
lóságot ak a rja  kifejezni az é le t szépsé­
geivel, de poklaival együtt.” — ír ta  
K ornis Dezső Önéletra jzában  (Európai 
Iskola, 1945.) — s ezzel híven fejezte ki 
a csoport tag jainak  pozitív célkitűzéseit.

B a s ilid e s  S á n d o r  k iá llítá sa

D iákkorom ban két fia ta l festő képei 
je len te tték  szám om ra az ú ja t a  m űvé­
szetben. K iállításokon lelkesedve keres­
tem  képeiket és hosszan elnéztem , hogy 
ú jra  és ú jra  lássam  belőlük: a kép nem  
a term észet szolgája. A két Basilides 
testvér keleti lélekzetvételű festői v i­
lága ragad ta  meg az akkori gim nazista 
fiú  képzeletét: finom an hajladozó vo­
nalak  ír ták  körül a szegény em berek 
a lak já t, színek fátyoloztak ra jtu k , am i­
lyenek  a valóságban nincsenek, á rnyalt 
tek in te tükben  a  lé t fá jda lm a rebbent, 
a  tá rgyak  külön-külön é ltek  a  képen 
mégis m eghitt kapcsolatban vo ltak  egy­
m ással. Más világ vo lt ez, m in t am it 
akko ri nagy m estereinknél lá th a ttu n k : 
rokona volt a Távol-keletnek, a k o ra­
reneszánsznak és egyúttal Dosztojevsz­
kij m egalázottjainak.

A ké t testvér közül B arna kezéből k i­
hu llo tt az ecset s most, hogy S ándor k iá l­
lításá t kell m éltassam , nem  tagadhatom , 
hogy még m indig fiatalságom  elfogó­
dottságával közelítek képeihez. Pedig 
azóta sok idő te lt el, a  festői tapasz ta­
latom, művészeti iskolázottságom  a lak u ­
lása, tízezernyi festm ény látása, a ké­
pek előtti m egszokottság érzése, erősen 
tom pítja  bennem  az egykori áh ita to t, 
csak r itk a  alkalm akkor lobban az m ár

lángra. Nem tagadhatom , hogy m ost is 
felcsillan t a szemem, am ikor e k iá llítás 
anyagának  nézésekor egy-egy régi ké­
pen azt a Basilides S ándort látom  v i­
szont, ak it serdülőkorom ban távolról 
tiszteltem .

H item  m ost is, hogy am iket itt  m a­
gunk e lő tt lá tunk, nem  pusztán képek, 
hanem  egy festő életének stációi. M en­
jü n k  m entünkbe m eg-m egállván, e l-e l­
gondolkozván az egyes stációk előtt.

A ny itány t sö tét h á tté r  elő tt felcsat­
tanó fények ad ják , ám  e fényekben h a l­
kan kergetőznek a szivárvány világos 
színei, éppen csak m egérin tik  a vászon 
színeit s lazu rjuk  átm osódik a m ásikba. 
Kétségtelen, hogy Ballo Ede fegyelm e­
ze tt rajz i követelm ényei u tán  Rudnay 
G yula ind íto tta  ú tnak Basilides S án ­
dort. A képet a szín és árnyék, a  köny­
nyed  árnyékok nélküli súlyos atm osz­
féra fogta össze. A vastag o lajfesték 
és a tüntdéri lazurok cilágában azon­
ban a M ester — Rudnay — u tán  csak 
epigon lehet az em ber, m ásfelé tá jéko­
zódni!

A következő stáció: k isérle t a sza­
badulásra. A fia ta l festő tek in te té t a 
közelm últról a nagy kora-reneszánsz 
elődökre veti, náluk  keres m egújulást. 
A kép m inden pórusa egyenlő értékű
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lesz, e ltűn ik  a fény és árnyék  d rá ­
m ája, Helyette határozott, rajzos fo r­
m akban  je lennek  m eg a  dolgok, s az 
éles körvonalon belü l gyengéden, szin­
tehogy egy-egy szín á rny la tá ban bon­
takoznak ki a form ák. Az elm esélő ko­
molysága, m ely hang ja  m ond ja -m u tatja  
a dolgokat, ak árcsak  „m estereknél a 
régi reneszánszban.” M eghatottan f i­
gyeljük, hogy az első k é t stációban m i­
lyen m ondhata tla n részvéttel, ha jlik  
az  éle t m eggyötörtjei, szegényei, éhezői, 
rem énytelen je i felé.

A harm ad ik  s táció ism ét csak k iú t­
keresés a szebb, tisztább é le t jegyében 
— elerkezés a  faluhoz. Ebben az időben 
ír ja  egyik felvidéki költőnk: „M inden 
rem ényünk a falu, s a parasztnak  neve­
ze tt különös em berek .” (Győri Dezső) 
A m űterm ek és a régi m esterek sö­
t é t j e? helyett a  képen is sokasodni kez­
denek a nagy színfoltok, am elyek az 
egész felü lete t tiszta harm óniává n e­
m esítik . Egészség és derű  az em ber­
ben, egészség és derű  a színekben.

K özjáték: Basilides nagym éretű, já té ­
kosan szép felületű gobelineket tervez, 
gobelinm űhelyt vezet. Világos, virágok­
kal, régiesen hetyke alakokkal népesít 
be hatalm as falfelületeket.

N egyedik stáció (itt ta r t  most B asili­
des S ándor) a term észet színcsodái­
n a k á h itata, hit az élet szépségében. 
Ám a z  aki á tm en t az előző stációkon, 
nem  lehet képes a rra , hogy á tad ja  m a­
g á t az im presszionista sz ínkáprázat 
önm agáér t  ellesett szépségeinek. A h u ­
m á n um féltése, a szépség m élyebb r é ­
tegei felé forduló aggodalm as tek in te t 
á rn y a lja  a napfényben villanó színek 
csevegését Ez a mély művészi e tika  te­
szi rokonává Ferenczy K ároly m űvé­
szetének.

E stációkban néha-néha a bohóc 
képzete k isért, a  kendőzött világé, 
am elynek kom édiázása m ögött zokog a 
lélek. Nem a Bajazzók m ásodélm énye 
ez, hanem  az egyik testvér színészéle­
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tén keresztü l á té lt jelkép. Ezzel az 
érzéssel kapcsolódik bele az európai 
m űvészet tám avilágának  áram körébe.

M ás és m ás világokon vándorolva k e ­
resi önm agát Basilides S ándor a  festő. 
M ilyen lesz vajon  az em beri sz ín játék  
stációin keresztü l készülődő végső k i­
bontakozás? Mi is az az egyetlen festői 
m ondanivaló, am elyért érdem es vo lt a 
szüntelen m unkálkodás öröm ei s gyöt­
relm ei között ú jra  és ú jra  m egküzdeni 
a képpel, az em beri é le t feste tt je l­
képével? Basilides S ándor egyénisé­
gében van valam i m élyen áh ihatos vo­
nás, festőélete során  pedig m eghódította 
az európai p ik tú ra  kifejező eszközeit. 
V alam i ötvözet, valam i tündéri szinté­
zis készülődik egyénisége és a  festészet 
m ély rétegei közt? Nem  zavarjuk  k é r­
déseinkkel, am elyekre a  válasz nyilván 
festői ösztönében szunnyad s értelm e 
fényében ébred.

Még sok, m unkában  eltöltött, ered ­
m ényes esztendő rem ényében köszönt­
jük ő t, ak it m ost ünnepel szülőföldje:
Balassagyarmat

LÁSZLÓ GYULA

Basilides S ándor 1901. feb ru ár 3-án 
szü letett B alassagyarm aton. A Képző­
m űvészeti Főiskolán tanu lt. A m űvész­
képzőn Balló Ede és R udnay G yula 
vo ltak  m esterei, az u tóbbinak  ta n á r­
segéde volt. 1925-ben olaszországi ta ­
nu lm ányu ta t tett. A tanárképzőt 1928- 
ban fejezte be, aho l a rajzpedagógia és 
vízfestő tan árán ak  B aranski E. László­
nak  tanársegéde volt.

1929 óta tan ít, 1937-től a m ai napig  
a  Képző- és Iparm űvészeti G im názium  
tanára. Az Ern szt M úzeum ban (1926, 
1932) és a M űcsarnokban (1940) volt 
gyűjtem ényes k iállítása. A korábbi di­
csérő elism erései m ellé 1955-ben a 
M unkaérdem érem , 1962-ben a K iváló 
T an á r k itü n te tést is m egkapta.


